
CURVATURE TO THE LEFT
Insert one end of the silicone band through hole 2 and the other end through hole 6. 
Attach the silicone strap as directed in the diagram. Fold the device upwards and tilt it to the right.

COURBURE VERS LA GAUCHE
Introduire une extrémité de la bande en silicone dans l’orifice 2 et l’autre extrémité dans l’orifice 6. 
Fixer la bande en silicone comme l’indique l’image. Plier l’appareil vers le haut et incliner-le vers la droite.

LINKSKRÜMMUNG
Stecken Sie das eine Ende des Silikonbandes durch die Öffnung 2 und das andere Ende durch die 
Öffnung 6. Drehen Sie den Basisring nach rechts und klappen Sie das Gerät in Richtung Ihres Körpers

CURVATURE TO THE RIGHT
Insert one end of the silicone band through hole 3 and the other end through hole 5. 
Attach the silicone band as directed in the diagram. Fold the device up and tilt it to the left.

COURBURE VERS LA DROITE
Introduire une extrémité de la bande en silicone dans l’orifice 3 et l’autre extrémité dans l’orifice 5. 
Fixer la bande en silicone comme l’indique l’image. Plier l’appareil vers le haut et incliner-le vers la gauche.

RECHTSKRÜMMUNG
Stecken Sie das eine Ende des Silikonbandes durch die Öffnung 3 und das andere Ende durch die Öffnung 5. 
Drehen Sie den Basisring nach links und klappen Sie das Gerät in Richtung Ihres Körpers.

UPWARD AND DOWNWARD VERTICAL CURVATURE
Insert one end of the silicone band through hole 2 and the other through hole 3. 
Fold the unit up towards the body if the curvature is downwards.
Fold the unit down away from the body if the curvature is upwards.

COURBURE VERS LE BAS OU VERS LE HAUT
Introduire une extrémité de la bande en silicone dans l’orifice 2 et l’autre extrémité dans l’orifice 3. 
Plier l’appareil vers le haut si la courbure est vers le bas. 
Plier l’appareil vers le bas si la courbure est vers le haut.

VERTIKALE KRÜMMUNG
Stecken Sie das eine Ende des Silikonbandes durch die Öffnung 2 und das andere Ende durch die
Öffnung 3. Klappen Sie das Gerät nach oben, wenn die Krümmung nach unten verläuft.
Klappen Sie das Gerät nach unten, wenn die Krümmung nach oben verläuft.

CURVATURA HACIA LA IZQUIERDA
Introducir un extremo de la banda por el orificio 2 y el otro extremo por el 
orificio 6. Fije la cinta de silicona como se indica en el dibujo. Plegar el 
aparato hacia arriba y ladearlo hacia la derecha.

CURVATURA VERSO SINISTRA
Inserire un’estremità del laccio di silicone attraverso l’orifizio 2 e l’altra 
estremità attraverso l’orifizio 6. Fissare il laccio di silicone come indica 
l’immagine. Piegare il dispositivo verso l’alto e inclinarlo verso destra. 

ペニスが左方向に歪曲している場合
シリコンバンドの一方の先端を２番、もう一方の先端を６番の穴に差し込んで下さい。
図のようにシリコンバンドを固定します。器具を上向きに装着した後、右に傾けてください。

CURVATURA HACIA LA DERECHA
Introducir un extremo de la banda por el orificio 3 y el otro extremo por el 
orificio 5. Fije la cinta de silicona como se indica en el dibujo. Plegar el 
aparato hacia arriba y ladearlo hacia la izquierda.

CURVATURA VERSO DESTRA
Inserire un’estremità del laccio di silicone attraverso l’orifizio 3 e l’altra 
estremità attraverso l’orifizio 5. Fissare il laccio di silicone come indica 
l’immagine. Piegare il dispositivo verso l’alto e inclinarlo verso sinistra. 

ペニスが右方向に歪曲している場合
シリコンバンドの一方の先端を３番、もう一方の先端を５番の穴に差し込んで下さい。
図のようにシリコンバンドを固定します。器具を上向きに装着した後、左に傾けてください。

ペニスが下方向、もしくは上方向に歪曲している場合
シリコンバンドの一方の先端を２番、もう一方の先端を３番の穴に差し込んで下さい。
歪曲が下方向の場合は、器具を上向きに装着します。
歪曲が上方向の場合は、器具を下向きに装着します。

CURVATURA HACIA ABAJO O ARRIBA
Introducir un extremo del la banda de silicona por el orificio 2 y el otro por el orificio 3. 
Plegar el aparato hacia arriba si la curvatura es hacia abajo. 
Plegar el aparato hacia abajo si la curvatura es hacia arriba.

CURVATURA VERSO IL BASSO O VERSO L’ALTO
Inserire un’estremità del laccio di silicone attraverso l’orifizio 2 e l’altra estremità attraverso l’orifizio 3.
Piegare il dispositivo verso l’alto se la curvatura è verso il basso
Piegare il dispositivo verso il basso se la curvatura è verso l’alto.
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DEVIATION TO THE LEFT
Insert one end of the silicone band through hole 2 and the other end through hole 
4. Fold the unit upwards and tilt it to the right.
DEVIATION VERS LA GAUCHE
Introduire une extrémité de la bande en silicone dans l’orifice 2 et l’autre extrémité 
dans l’orifice 4. Plier l’appareil vers le haut et incliner-le vers la droite.
LINKSABWEICHUNG
Stecken Sie das eine Ende des Silikonbandes durch die Öffnung  2 und das andere Ende 
durch die Öffnung 4. Drehen Sie den Basisring nach rechts und klappen Sie das Gerät in 
Rictung Ihres Körpers.

DEVIAZIONE VERSO SINISTRA
Inserire un’estremità del laccio di silicone attraverso l’orifizio 2 e l’altra estremità attraver-
so l’orifizio 4. Piegare il dispositivo verso l’alto e inclinarlo verso destra.

ペニスが左方向に傾いている場合
シリコンバンドの一方の先端を2番、もう一方の先端を4番の穴に差し込んで下さい。
器具を上向きに装着した後、右に傾けてください。

DESVIACIóN HACIA LA IZQUIERDA
Introducir un extremo de la banda de silicona por el orificio 2 y el otro extremo por 
el orificio 4. Plegar el aparato hacia arriba y ladearlo hacia la derecha.

DEVIATION THE RIGHT
Insert one end of the silicone band through hole 1 and the other end through 3. Fold 
the unit up and tilt it to the left.
DEVIATION VERS LA DROITE
Introduire une extrémité de la bande en silicone dans l’orifice 1 et l’autre extrémité dans 
l’orifice 3. Plier l’appareil vers le haut et incliner-le vers la gauche.
RECHTSABWEICHUNG
Stecken Sie das eine Ende des Silikonbandes durch die Öffnung 1 und das andere Ende 
durch die Öffnung 3. Drehen Sie den Basisring nach rechts und klappen Sie das Gerät in 
Richtung Ihres Körpers.

DEVIAZIONE VERSO DESTRA
Inserire un’estremità del laccio di silicone attraverso l’orifizio 1 e l’altra estremità attraver-
so l’orifizio 3. Piegare il dispositivo verso l’alto e inclinarlo verso sinistra.

ペニスが右方向に傾いている場合
シリコンバンドの一方の先端を1番、もう一方の先端を3番の穴に差し込んで下さい。
器具を上向きに装着した後、左に傾けてください。

DESVIACIóN HACIA LA DERECHA
Introducir un extremo de la banda por el orificio 1 y el otro extremo por el orificio 3. 
Plegar el aparato hacia arriba y ladearlo hacia la izquierda.

AVOID SCAR RETRACTION
Protect your penis with cotton wool or gauze. Insert one end of the silicone band 
through hole 1 and the other end through hole 4. 
EVITER LA  RETRACTION CICATRICIELLE
Protéger le pénis avec du coton ou de la gaze. Introduire une extrémité de la bande 
en silicone dans l’orifice 1 et l’autre extrémité dans l’orifice 4.
VERMEIDEN DER VERKÜRZUNG DURCH NARBENGEWEBEKONTRAKTION
Schützen Sie Ihren Penis mit einem Stück Watte oder einem Gaze Verband. Stec-
ken Sie das eine Ende des Silikonbandes durch die Öffnung 1 und das andere 
Ende durch die Öffnung 4.

EVITARE LA RETRAZIONE CICATRIZIALE
Proteggere il pene con cotone o garza. Inserire un’estremità del laccio di silicone 
attraverso l’orifizio 1 e l’altra estremità attraverso l’orifizio 4.

手術後の瘢痕拘縮（はんこんこうしゅく）を予防する場合
シリコンバンドの一方の先端を１番、もう一方の先端を４番の穴に差し込んで下さい。
この時、ペニスをガーゼやコットンでしっかり保護するようにして下さい。

EVITAR LA  RETRACCIóN CICATRICIAL
Proteja el pene con algodón hidrófilo o una gasa. Introduzca un extremo de la ban-
da de  silicona por el orificio 1 y el otro extremo por el orificio 4.

MICROPENIS
Penis length less than 8 cm (3.15’’). Insert one end of the silicone band through hole 
5 and the other end through hole 6.

MICROPENIS
Pénis en dessous de 8 cm (3.15’’). Introduire une extrémité de la bande en silicone 
dans l’orifice 5 et l’autre extrémité dans l’orifice 6. 

MIKROPENIS
Penislänge geringer als 8 cm (3.15’’). Stecken Sie das eine Ende des Silikonban-
des durch die Öffnung 5 und das andere Ende durch die Öffnung 6.

MICROPENE
Pene inferiore a 8 cm (3.15”). Inserire un’estremità del laccio di silicone attraverso 
l’orifizio 5 e l’altra estremità attraverso l’orifizio 6.

マイクロペニス
シリコンバンドの一方の先端を５番、もう一方の先端を６番の穴に差し込んで下さい。
勃起時のサイズが８センチ以下のペニス用です。

MICROPENE
Pene menor de 8 cm (3.15’’). Introducir un extremo de la banda de silicona por el 
orificio 5 y el otro extremo por el orificio 6.
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